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Para todos los ositos de jengibre con discapacidades: ¡disfrútelo!
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For all the Ginger Bears with Disabilities.

FAMILIA GINGER BEARS

CASA

Para el

VACACIONES CON NIEVE
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THE GINGER BEARS FAMILY HOME

for the

SNOWY HOLIDAYS
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The Ginger Bear Family made their home on Candy-cane Street.
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La familia Ginger Bear hizo su hogar en Candy Cane Street.
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Papá se sorprendió al ver un oso de nieve helado parado en el patio festivo del frente.
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Daddy was surprised to see an Icy Snow Bear standing in the front festive yard.
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Mommy smiled watching

sister and brother playing hide and seek.
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Mamá sonrió al ver a su

hermano y hermana

jugando al escondite.
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Desde la ventana de mi baño vi sombras dispersas de pequeños osos, y ninguno en una escalera.
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From my bathroom window, I saw shadows scattering of small bears and not one-on-a-ladder.
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And in my pajamas and slippers, 

we went out to see what 

was happening on the rooftop.

Yo en pijama y pantuflas, 

salimos a ver qué 

pasaba en la azotea.
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Todo lo que podía imaginar eran cinco

estrellas ondeando y parpadeando desde el cielo.
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All I could imagine were

five stars waving and 

winking from the heavens.
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Después de

minuto o menos, no pude

creer que había cuatro osos de colores

sacando un plateado y rojo

trineo
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After a minute or fewer,  

I could not believe that 

there were four colorful 

Bears pulling a silver 

and red sleigh.
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Sitting there with jolly on display, 
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